
Trituradoras para hierba
Mulchers for Grass

Broyeurs pour pâturages
Grasmulchgeräte
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THN

220 / 87 2.250 / 104 890 / 1.962 1.020 / 2.248

6 XPB

90-200 34

250 / 98 2.750 / 108 1.000 / 2.205 1.125 / 2.480 100-200 40

280 / 110 3.050 / 120 1.122 / 2.474 1.247 / 2.749 120-200 44

300 / 118 3.250 / 128 1.220 / 2.690 1.345 / 2.965 150-200 48

320 /126 3.450 / 136 1.318 / 2.906 1.443 / 3.181 150-200 52

THN2
300 / 118 3.390 / 133 1.290 / 2.844 1.415 / 3.120

4+4 XPB 150-200
48

320 /126 3.590 / 141 1.390 / 3.064 1.510 / 3.329 52

THP

480 / 189 5.020 / 198 2.005 / 4.420

6+6 XPB
150-360 ·

76

540 / 213 5.620 / 221 2.120 / 4.674 88

580 / 228 6.020 / 237 2.235 / 4.927 180-360 96

TSL 300 / 118 3.250 / 128 950 / 2.094 1+1 150-360  48

TS
760 / 299 8.030 / 316 2.310 / 5.093

1+1
180-360 88

840 / 331 8.500 / 335 2.380 / 5.247 200-360 96
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Desplazable
Shifting

Deportable
Verschiebbar

kg/lb
Fija

Fixed
Fixe

Festanbau

kg/lb

Las trituradoras de la gama TH y TS están provistas 
de rotores de gran diámetro y pared dotados de 
martillos o cuchillas. Éstos trituradores giran a altas 
velocidades realizando el corte de la hierba que a la vez 
es triturada en la cavidad de la máquina, saliendo los 
restos al exterior por su parte trasera y depositándose 
sobre el terreno de manera homogénea, sin dejar 
cordones en el suelo. El grado de picado es tan alto que 
el tamaño de los restos es casi inapreciable. Nunca se 
crean atascos en el rodillo trasero, ya que el material 
siempre pasa por encima de éste, lo que aumenta 
considerablemente la calidad de acabado. Fabricadas 
en acero de alto límite elástico Strenx®.

The TH and TS series, are equipped with large 
diameter and thickness rotors with interchangeable 
hammers or blades. They rotate at high speed by 
cutting the grass at the same time it is mulched into 
the cavity of the machine, leaving the remains to the 
outside through the back and depositing uniformly 
on the ground without creating cords. The degree of 
cut is so high that the size of the remains is almost 
negligible. Bottlenecks or congestions never appear 
in the rear roller, since the material passes over 
it, which increases considerably the high quality of 
finish. Built in high strength steel Strenx®.

Les machines TH et TS sont équipées d’un rotor 
de grand diamètre et mur équipé de marteaux et 
lames tranchantes. Celui-ci tourne à grande vitesse 
en coupant l’herbe qui est à son tour déchiquetée 
dans la cavité de la machine, laissant les restes 
à l’extérieur par l’arrière et déposés sur le sol 
uniformément, sans laisser les cordons sur le sol. 
Le degrés de coupe est si élevé que la taille des 
restes est presque négligeable. Les bourrages ne 
sont jamais créés dans le rouleau arrière, puisque le 
matériel passe toujours au-dessus du même, ce qui 
augmente considérablement la qualité de la finition. 
Fabriqués en acier à haute limite élastique Strenx®.

Die TH und TS Grasmulchgeräte sind mit 
Rotoren großer Wandstärken sowie Durchmesser 
ausgestattet, wahlweise mit Hämmern oder 
Messern. Durch eine hohe Rotordrehzahl sowie 
den speziellen Mulcheraufbau wird eine sehr 
gute Zerkleinerung erreicht. Das Mulchmaterial 
wird durch mehrere Gegenschneiden-Reihen 
nachzerkleinert und hinter der Stützwalze abgelegt. 
Die Maschinen sind aus Strenx Stahl gefertigt.
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Siempre piezas originales
Garantía de Calidad
Use always original parts
Quality Assurance
Toujours utiliser des pièces de rechange originales
Assurance de Qualité
Immer Originalteile verwenden
Qualitätssicherung
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Las características, fotos y esquemas de los modelos representados en este folleto tienen carácter meramente informativo y no tienen validez ante posibles reclamaciones. TMC CANCELA se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento sin previo aviso. TMC CANCELA 2017 ©
The features, photos and diagrams of the models described in this brochure are for information purposes only and have no validity against any possible complaints. TMC CANCELA reserves the right of changing them at any time with any prior notice. TMC CANCELA 2017 ©
Les caractéristiques, photos et schémas décrits dans cette brochure ont un caracter purement informatif et n’ont aucune validité pour d’éventuelles réclamations. TMC CANCELA se réserve le droit de les modifier à tout moment sans aucun préavis. TMC CANCELA 2017 ©

Die technischen Daten und Abbildung der Modelle dieses Prospekts dienen nur zu Informationszwecken und sind unverbindlich. TMC Cancela behält sich jederzeit das Recht vor, diese zu ändern. TMC CANCELA 2017 ©


